[Teparorika

..............................................................................................................................................................

YK 378.147:81°243-047.22
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/51-89

Ceimnana T1YK’AHY YK,

orcid.org/0000-0001-6799-3666

KaHOuodam neoda2o2iuHux Hayx,

OdoyeHm Kagedpu nedazoixu ma Memooux Hag4aHHs YKPAiHCbKOI Ul iIHO3eMHOI MO8
Hayionanvnoeo neoazociunoco ynisepcumemy imeni M.11. J[pacomanosa

(Kuis, Yrpaina) svitlanalukianchuk@gmail.com

Mapuna KOMOI'OPOBA,

orcid.org/0000-0002-6829-811X

KaHOuoam neodazo2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu nedazociku ma Memooux Ha84anHs YKpaiHcoKoi il iIHO3eMHOI MO8
Hayionanvnoeo neoazociunoco ynisepcumemy imeni M.11. /[pacomanosa

(Kuis, Yxpaina) mkomogorova@ukr.net

®OPMYBAHHS THIHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
B 3IOBYBAUIB OCBITH NIEJATOTTUYHHUX 3BO: MPAKTUYHUWI TJOCBIJ]

Y cmammi pozenadacmocs npobrema axmyanbrocmi opmySaHHs iHUOMOBHOI KOMYHIKAMUEHOI KOMNEMeHMHOCMI
6 3000ysauie oceimu 3BO nedazoziunoco npoghinto. Buznauaromvcs maki xkameeopii, K «iHUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA
KOMNEMeHMHICMb», «CMPYKMypa iHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOT KOMNEMEHMHOCI», «(MeMO0 KOMYHIKAMUBHUX 3A60AHbY
ma nioKpCaoomsbCs YMosu 1020 epekmugHo20 3aCmoCy8aHHs.

Aemopamu 3a3nauacmocs, Wo 6 MemoOudHitl iimepamypi 6 HeOOCMAmHIl KilbKOCHI PedCmasieHo MemoouyHi po3-
POOKU, NpaKxmuuni pexomeHoayii ma ananiz 00ceioy 3acmocy8anHs Memooy KOMYHIKAMUSBHUX 3A60aHb 8 HABYANbHOMY
npoyeci 3 IHO3eMHOI MOBU.

Haseodeno npuxnao 3acmocyéanus memooy KOMYHIKAMUBHUX 3A80aHb HA 3AHAMMI 3 THO3EMHOI MOBU, NPOBEOEH020 3i
cmyoeHmamu nedazoeiunoi cneyianoHocmi 3aknady euwoi ocsimu. Lle sanamms 3 memu “Social behaviour and customs”
(«Coyianvha nosedinka ma 36udai»), Kinyegum NPAKmudHuUM pe3yIbmamom K020 010 HANUCAHHA PeKOMeHOayil 0
IHO3eMH020 Opyea Woo0o HOPM CoyianbHol noedinku 8 Yxpaiuni. Cmpykmypa 3auammsi 6i0nosioae MemoOutHuM peKomeH-
dayiam amepuxancoroi oocnionuyi [oic. Binnic (Jane Willis) ma memooucmie bpumancwvroi Paou 6 Ykpaini. Cmpykmypa
3aHsAMmMs nepeddayae NOCIi008HY peanizayiro mpbox emanis: nio2omoguull ﬁre—task), ocHoena yacmuna (Task cycle)
ma moenuti eman (Language focus), axuii cknadaemoca 3 2 uacmun: ananizy nomunoxk (Analysis) i nosacHenus Ho8o2o
mamepiany ma KOHmpoaboganoi npakmuxu (Practice).

Cnocmepedicenns nio 4ac 3aHsme ma aHaiiz 6i02yKie cmyoOeHmis Ha emani peqieKcii npo iXui paxicenst i 00CsIcHeH-
Hs OQiomb 3M02Y A8MOPAM CMBEPOACYBAMU, WO 3ACMOCYEAHHS MeMO0y KOMYHIKAMUBHUX 3A80AHb CRPUSE (OPMYBAHHIO
¥y 3000y8auis oceimu nedazociunux 3BO ycix cka1ado8ux iHuoMO8HOT KOMYHIKAMUHOT KOMINEMEeHNmHOCMI, a came NiHesic-
MUYHOI, MOBIIEHHEBOL, COYIOKYIbMYPHOL, Ma 080N00IHHIO CUCIEMOIO YMIHb | HABUUOK MINHCOCOOUCMICHO20 CNIIKY68AHHS,
HeoOXIOHUX 0715 00CsACHeN s Yilell ITHULOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOT 83AEMOOII.

Kntouosi cnoea: inuwiomosna KOMyHIiKamueHa KOMnemeHmHicmy, Memoo KOMYHIKAMUBHUX 3A60aHb, 3000y6a4i 0ceimu,
3BO neoazoeiutozo npo@inio, 3aHsammsi 3 iHO3eMHOT MOBU.
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FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE
IN STUDENTS OF PEDAGOGICAL HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENTS:
PRACTICAL EXPERIENCE

The article highlights the problem of formation of the foreign language communicative competence in students of higher
educational establishments of pedagogical profile. The categories of “foreign language communicative competence”,
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“structure of the foreign language communicative competence”, “task-based learning” are defined. The conditions for the
efficient implementation of task-based learning are specified. It is noted that in methodical literature there is a lack of teaching
materials, practical advice and analysis of the experience in applying task-based learning in teaching a foreign language.

A sample implementation of task-based learning at the lesson, which was conducted with the students of pedagogical
major of higher educational establishment, is presented. The theme of the lesson is “Social behaviour and customs”, in
which the use of the foreign language was aimed at an accomplishment of a real-world task — writing of a list of useful
tips on social behaviour and customs in Ukraine for a foreign visitor. The lesson plan is made taking into account the
recommendations of Jane Willis, an American researcher, and methodologists of the British Council Ukraine. The lesson
plan structure includes a consistent implementation of three lesson stages. Pre-task, Task cycle and Language focus. The
third stage consists of 2 parts: Analysis and Practice.

Our lessons observations and the analysis of the students’ feedback at the reporting stage of the lessons, enabled us
to conclude, that the implementation of task-based learning contributes to the formation of all components of the foreign
language communicative competence in the students of pedagogical higher educational establishments. Namely such
components as linguistic, speech, socio-cultural, and mastering of their skills in interpersonal communication, which they
need to achieve the aims of foreign language communication.

Key words: foreign language communicative competence, task-based learning, students, pedagogical higher

educational establishments, foreign language lesson.

IMocranoBka mpo6aemu. Ilpodeciitna migro-
TOBKa MaiOyTHiX (paxiBIiB MemaroriyHoi ramy3i B
3BO Ykpainu cepeq iHIIMX CTaBUTD 3aBAaHHS POpMY-
BaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI,
TOOTO Nependayae OBOJOMIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO Ha
PiBHI, SIKHI JO3BOJISIE BUTHHO BECTH YCHY Ta IIUCEMOBY
IHIIIOMOBHY B3a€MO/IIIO K Y PI3HOMaHITHUX CHTYAITisIX
MTOBCSIK/ICHHOTO JKUTTS, TaK 1 B mpodeciiiniii cdepi. Ak
HaroJIOUIy€eThCs B «3arajJbHOEBPONCHCHKUX PEKOMEH-
JAIliIX 3 MOBHOI OCBITHM: BHUBYEHHSI, BUKJIAIAHHS Ta
OITIHIOBAHHSDY, BOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO € BaXK-
JIUBOIO YMOBOIO HAJIATrOMKEHHS CITIBIPAIll BUUTEIIB Y
€Bporri Ta 3a ii MeKamH.

Hauanpauii nporiec 3 iHozemHoi MoBu B 3BO
MearorivHoro  mpoio  BiAMOBiNAaE TyMaHiCTHY-
HOMY TMIJIXOAy /0 HaBYaHHS, B OCHOBI SIKOTO CTOITh
CTYIEHT SIK cy0’€KT HaBYaHHS, SIKUI CBIZIOMO KOpHC-
TYETBCSI MOBOIO SIK 1HCTPYMEHTOM KOMYHIKAITii.
HaBuasibHa Ta HayKoBO-MeTOAMYHAa POOOTa BHKIIA-
Jlada CIpsIMOBaHA HAa KPUTUYHHUI aHaJi3 pe3yJabTaTiB
POOOTH, BUKOPUCTAHHSI CyYaCHUX METOANK HaBYAHHSI
1HO3eMHHX MOB, OBOJIOJIHHS iH(OpPMALiIHHO-KOMY-
HIKaI[IMHUMK TEXHOJOIsAIMHU. BBajkaeMo, 110 BHKO-
pHUCTaHHA METOY KOMyHIKaTHBHEX 3aBaanb (MK3) €
aKTyaJbHUM Y 3B 513Ky 3 KOMIIETEHTICHUM IiJXOA0M
710 HaBYaHHA Ta e(hEeKTUBHUM 11 HOpMYBaHHS 1HIIO-
MOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI y 37100yBa-
YiB OCBITH.

AHami3 gocaixkeHb. BUBUCHHS HAyKOBUX JDKe-
eI MmoKas3aso, o SBHIIE iHITOMOBHOI KOMYHIKaTHB-
Hoi komnerenTHocTi (IKK) mocmimkyBanocs Takumu
BueHnMH, gk H. ['e3, 1O. I1acos, I1. Amep ta in. Cro-
TOJIHI HaJ| HUM TpaIoTh nociigauku H. Bimrok,
H. TanbcekoBa, P. Minbpyn, H. Mukutenko, JI. Mop-
ceka, O. [Tepmrykosa, B. Cadonosa Ta in. [Ipobnema
Bu3HaueHHs cTpykTypu IKK He Mae equHOTO MiAXOMY
B HaykoBuX Kojax. Ham immonye ctpykrypa IKK,
3arporionoBaHa H. bimtok. Bona Bkitodae cykym-
HICTb LiJied HaBUaHHS y PI3HUX BHUIAX MOBJICHHE-

BOI MisITBHOCTI (aymifoBaHHI, TOBOPiHHI, YHTaHHI,
MUCHhMi), 3HaHPb (MOBJICHHEBUX, MOBHHX, IMapalliHT-
BICTUYHHUX, JIHTBOHAPO03HABYMX, MOPAIbHO-CTUY-
HUX), HaBUYOK, yMiHb (MOBHHX, MOBJICHHEBHX,
KOMYHIKATUBHUX, = THOCTMYHHUX, MEPIENTUBHUX,
JHTBOHAPOIO3HABYMX, OPTaHI3aIlifHNX) 1 IOCBiIY
(KOMYHIKaTHBHOTO, METOJUYHOTO, TEXHOJOTIYHOTO)
SIK pe3yJabTaTy KOMYHIKaTUBHOI JisTHHOCTI B CITUIKY-
BanHi (bimrok, 2012: 159).

AHasli3 HHM3KM HayKOBHUX TIpalb B KOHTEKCTI
¢dopmyBannst IKK y MailOyTHIX y4uTeniB MOYATKO-
BOT IIKOJNH JaB MOKJIMBICTb BHU3HAUUTH [HULOMOBHY
KOMYHIKAMUBHY KOMNEmeHmHicms O0COOMCTOCTI SIK
CKJIQJIHE IHTETpaTHBHE YTBOPEHHS, IO BKIIIOYAE
MOBHI Ta MOBJICHHEBI HaBHYKH Ta BMIHHS, a TaKOXK
BOJIO/IIHHSI CHCTEMOIO YMiHb 1 HABUYOK MiKOCOOHC-
TICHOTO CIIUJIKYBaHHS, HCOOXIMHUX IJIST TOCATHEHHS
IMiJIell  IHITOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI — B3aeMOZIl
(Jlyx’ssauyk, Komoroposa, 2020: 131).

TeopeTnyHi OCHOBM METOAY KOMYHIKaTHBHUX
3aBJaHb PO3pPOOJICHI TakUMU 3apyOlKHUMH Hay-
koBLsiMH, sk M. Jlonr (Michael Long), H. Ilpa6ry
(N. Prabhu),T. I1. ITixa (Teresa P. Pica), M. Ict (Mar-
tin East) Ta in. Meroaumi Buxkopuctanas MK3 mpu-
cesiueri podorn K. Ban nen bpanmen (Kris Van den
Branden), /1. Bimtic (Dave Willis), Jlx. Bimtic (Jane
Willis) Ta in.

Cepen BITUMBHSHUX OCBITSH JISSIKHX aCICKTIB
BIIPOBA/DKEHHSI METOAY KOMYHIKATHBHHMX 3aBJIaHb
(MK3) B HaBuanpHHMU TIpolec 3 iHO3EMHOI MOBH
TOPKAJIHNCH B CBOIX mparsax mociaigauku C. JXKurpka,
A. Kapanersn, I'. [Tickypcpka, K. Pynnineka ta iH.

BuBueHHs mnpaup 3apyOiKHUX 1 BITUM3HSIHHX
YUEHHX JajJ0 MOXJHBicTh BuzHauntu MK3 sik oco-
OMCTICHO-OPIEHTOBAHUHN IHTEPAKTUBHUN TMIAXiA 70
HaBYaHHS IHO36MHOT MOBH IIUISIXOM BUKOHaHHSI KOMY-
HIKATUBHHUX 3aBIaHb, IO BiJOOpakaroTh peanbHi
JKUTTEBI CUTYyaIlii, SIKi € OCOOMCTICHO 3HAYYIIMMHU
JUIsS CTYIEHTIB. |[HO3eMHa MOBa B LIbOMY MpOIECi €
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HEe LU0, a 3ac000M CHIJIKyBaHHS, 1HCTPYMEHTOM
MOBJICHHEBOI iSTIBHOCTI, C(OKYyCOBaHOI Ha BHPpI-
LICHH] TPaKTHYHOTO 3aBJaHHs, HaJl SIKUM IPALIOI0Th
ctyneHTd. [Ipu nboMy BOHM BUIBHI y BUKOPHCTaHHI
JIEKCUKU Ta TPaMaTHKH, a TPoIec HaBYaHHS HaOIH-
YKSHHI 710 peajibHOi CUTYaIlil CIIIJIKyBaHHS, TOK MOB-
JICHHEB] Mii CTYICHTIB KOMYHIKaTHBHO-MOTHBOBaHI
(JIyx’anuyk, Komoroposa, 2020: 133).

VY nporieci aHanizy HayKOBO-METOIMYHUX Ta Ie/1a-
TOTIYHUX JpKepes Oylio BHSBJICHO, IO Y HAyKOBiH
mitepatypi Opakye myOnmikamid MpakTHYHUX PO3PO-
00K Ta pexoMeHallii i3 3acrocyBanHs MK3, a Takox
aHaJTi3y BiAOBITHOTO JIOCBITY.

Y 3B’A3Ky 3 IIUM, METOI CTATTi € BHCBIT-
JICHHSI TIPAKTUYHOTO OCBiAy BukopuctanHa MK3 B
HaBYAIBPHOMY TIPOIIECI 3 METOI0 (POpPMYyBAHHS 1HIIIO-
MOBHOi KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI ManOyT-
HBOTO BUMTEIIS OYATKOBOI ILIKOJIH.

Bukaan ocHoBnoro marepianay. B ocHosi MK3
JISKUTh BUBYCHHSI 1HO3EMHOI MOBH MUISIXOM BHKO-
HaHHS KOMYHIKATHBHOTO 3aBJaHHs, sike repenoa-
yae BUKOPHCTAHHS MOBH, 1[0 BUBYAETHCS, B SKOCTI
IHCTPYMEHTY JJIsi OTPUMAaHHS NMPaKTUYHOTO PE3YIIb-
taty. KoMmyHIKaTHBHE 3aBIaHHS CIIOHYKA€ 3100yBaviB
OCBITM 10 IHIIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI IISUIBHOCTI B
poleci rpynoBoi podoTu i poOOTH B mapax, CIpsi-
MOBAHOI Ha JOCSTHEHHS CHIJIBHOI METH.

Y upoMy 3B’A3KYy BAKIMBUM € JOTPUMAHHS
BHKJIaJIadeM JIBOX KIFOUOBUX YMOB: IO-TIepIIe, Mij-
0ip KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJIaHHS, SIKE BiAMOBigaTuMe
HasBHOMY pIBHIO BOJIOAIHHS MOBOIO y CTYACHTIB,
OyZe 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAaHUM, TOOTO BiOOpa-
JKaTHME 1HTepeCH MOJIOAO0TO MOKOJIIHHS Ta CTOCYBa-
TUMYTBCS aKTyallbHUX JKHTTEBUX MPOOJIEM 1 CUTya-
1ii; To-Apyre, 3HAHHS BHUKJIATA4eM IPOIECYaTbHUX
ocobmuBocteit MK3 Ta ix morpumanus (JIyk’siHUYK,
Komoropoga, 2020: 132).

[IporioHy€eMO Ui BHKOPHCTaHHSI CTPYKTYDY,
3anporoHoBany jpocmiguuiero k. Biwic, ska
repenbadae MOCTIAOBHY peati3allifo TPhOX €TaIliB
poOOTH Ha 3aHATTI:

I eran (Pre-task) — migroroBuwmii, Ha SKOMY TIOBi-
JOMIISIETBCSL TE€Ma 1 BBOIUTHCS CHUTYallis, BUKOHY-
€TbCSl MIATOTOBYE 3aBJAaHHS 3 METOIO MOBTOPEHHS
HEOOX11HOT JIEKCUKH 1 IpaMaTHKH, BUKIIAIa4d yCIISIKO
MOTHBYE CTYJICHTIB JI0 MOJIAIBIIIO] pOOOTH.

II erann — Bukonanus 3aBaanng (Task cycle), skunit
BKJIFOYA€E TIOBIJIOMJICHHSI 3aBIaHHS, IEMOHCTPAIIIO
3pa3ka BUKOHAHHS aHAJOTIYHOIO 3aBJaHHs, poOoTa
HaJl BUKOHAHHSM 3aBIaHHS 1 TPEICTaBICHHS OTpPH-
MaHOTO Pe3yJbTaTy.

III eram - moBHmiA etam (Language focus). Bin
CKJIQJIA€ThCSI 3 2 YACTHWH: aHaJi3y MOMMIOK, TMOsC-
HEHHSI HOBOTO JICKCHYHOTO 1 TPaMaTUYHOTO Marepi-

any (Analysis); KOHTpOJIbOBaHA MPAKTHKA, CIIPSIMO-
BaHa Ha 3aKpilUICHHs HOBoro Martepiany (Practice)
(Willis & Willis, 2007).

HaBememo mpukiam 3actocyBanHs MK3 Ha
3aHSTTI 3 1HO3€MHOI MOBH 3a TeMot “Social behav-
iour and customs” («CollianbHa IOBEAIHKA Ta 3BU-
yai»), OCHOBaHMH Ha MaTepiayi miapydHuka New
Cutting Edge Bunasaunrea Longman (Cunningham,
Moor, 2014: 76-77). [IponioHy€eMO TaKWH Xi1 3aHATTS:

PRE-TASK.

Lead in: introduction of the lesson topic. T.: Look
at the quote on the board and say how you understand
it. “When in Rome, do as the Romans do”.

S-s: Express their ideas.

T.: Yes, you are completely right! When visiting
a foreign land, follow the customs of those who live
in it. So today we’ll discuss a very interesting topic,
“Social behaviour”. During the lesson you will give
your recommendations on the rules of social behav-
iour and tips on social customs in Ukraine. Let’s start
with a small questionnaire. Answer the questions.

CTyneHTH B mapax BiIOBIJalOTh HA 3alHTaHHS
onuTyBaHHA (5 3aMUTaHb) PO Te, SIK BOHU 3a3BHYAif
BEAyTh ceOe B IPOMAJICEKUX MICIISIX, 1 TIOPIBHIOIOTH
CBOI BIAIOBII.

3pa3ok 3anuTaHb:

You go out to a restaurant for dinner. Do you:
dress up?

wear smart casual clothes?

wear the traditional dress of your country?
wear whatever you feel like?

While you are out, you meet some friends in
the street. Do you:

a. shake hands?

b. kiss each other on both cheeks?

c. bow to each other?

d. just say hello?

Yac oOroBopeHHs B mapax — 2 XBHJIHMHH, HiCIS
3aKiHYCHHSl SIKMX KOXKHa TMapa CTYACHTIB pOOUTH
MTOBIJOMJICHHS TPO TE, IO CHUTHHOTO 1 IO BiAMIiH-
HOTO Y IXHIii TTOBEIIHIII.

Generating interest in the task. TloctaHOBKa 0c0-
OMCTICHO-OPIEHTOBAaHUX 3allUTaHb, SKI BHKIUKAIOThH
y CTYIEHTIB iHTEpEeC 1 MOTUBYIOTH X 10 MOJAIBIIOT
pobotu:

T: Have you ever visited any country abroad?

What country have you visited?

Are the rules of social behaviour in that country
similar to those in Ukraine?

What is different?

Is it important to know the rules of social behav-
iour when you are abroad?

S-s: answer the questions, discuss their points of
view.

Ne o o =
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T: My friend from Thailand is going to visit
Ukraine next month. She’d like to learn some use-
ful information about the social customs, rules of
behaviour in public places in Ukraine and at home.
She asked me for help: write some recommendations
and suggestions on how to behave when she comes to
Kyiv. I’d appreciate your help very much. I want you
to make a list of rules of social behaviour in Ukraine
for my friend from Thailand.

Practicing functional language needed to com-
plete the task. T: Before you start let’s revise some
words and word combinations that we can use to give
advice. Do you remember such phrases? You can
see them on the screen: You should... If [ were you,
I’d... ’d recommend... You have to... Youneed to...
A good thing to do is...

Brainstorming ideas in groups. T: Now you will
work in groups of 4. Brainstorm your ideas and make
a list of 5 rules of social behaviour in Ukraine that
will be useful for my friend to know. Time limit is 2
minutes. In 2 minutes, a spokesman from each group
will make a report.

CTy#eHTH TpaIioloTh B MiHI-TpyNax, BHKJIagad
IiIXOJUTH JIO KOXKHOI TPYIIH, 11100 MOCITyXaTH, Y4 BCI
CTYACHTH OepyTh y4acThb B OOTOBOpEHHI, MiAKa3ye
HEBIJIOMI CJIOBA 1 CJIIJIKYE 3a 4acoM.

Feedback from group work. Yepe3 2 XBUIHHH
JIOTIOBIAaY BiJ KOKHOI MiHI-IpymH pOOWTH TOBiJIO-
MIIeHHS. Bukiiagau KOMEHTYye i 3amucye mpaBuiia Ha
nouti. Hanpuknan, Taxi:

1. If youmeet people for the first time, you should
say “Hello, my name is . Nice to meet you”.

2. Women don’t need to shake hands when they
meet.

3. You have to take your shoes off when you come
to someone’s home.

4. A good thing to do is to bring a small present if
you are invited to someone’s home.

5. You should tip the waiter about 10 % in a
restaurant.

Setting the lesson objective. T: The objective of
the lesson is: you’ll be able to write a travel guide
for tourists giving advice on how to behave in public
places in Ukraine and when you are invited to some-
one’s home.

TASK CYCLE

Introducing the task. T: I’ve got a travel guide
which goes under the title “Tips for visitors to Thai-
land”. In groups of 4 read these tips and discuss what
things are the same and different for Ukrainian cul-
ture. After that write your travel guide for foreigners
on social customs here.

Task. CTyoeHTH TpaIOlOTh B TpyNax: YHTAOTh
TEKCT, BUKOHYIOTh 3aBJaHHs, MHIIYTh IyTiBHUK JUIS

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)
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iHO3eMUiB B YkpaiHi. Bukmnagad MoHITOpUTH poOOTY
TpyI, TOTIOMArae, Mmikasye, CIiIKye 3a 4acoMm.

Planning. Koxna MiHI-Tpyna CTYJICHTIB ILIaHYE,
SIK BOHHU TIPEACTABISATUMYTh CBiil MPOEKT, PO3MOiis-
FOTH POJIi i 000B’SI3KH, PEIICTUPYIOTb.

Report. BinOyBaeThcsi Tpe3eHTalliss IPOEKTIB.
Buknanau cinyxae 3 yciMa i poOUTh HEBEIHMKI KOMEH-
Tapi Micisk KOXKHOTO BUCTYITY.

LANGUAGE FOCUS

Analysis. Buknagad nmpuBepTae yBary CTyIACHTIB
JI0 MOBHHX CTPYKTYp, AKi BOHH 3yCTpidalid B ITyTiB-
HUKY 110 Tainanmy, i HaBiTh BAKOPHCTOBYBAJIH B CBOTX
NPE3eHTAalisX, OyIyI0uH peueHHs 3a 3pa3koM THX, 1110
3yCTpivasiv B Iy TiBHUKY.

T: You may have noticed while reading the travel
guide the following generalizations about Thai cul-
ture:

1t is important to take your shoes off.

1t is not usual to shake hands.

1t is not acceptable for couples to kiss in public.

T: Find some more generalizations introduced by
It in the travel guide.

T: Think of some more adjectives you can use
in this way. CTygeHTH TPOIOHYIOTH iHIII MPUKMET-
HUKU: [t is common to, It is nice to, It is bad to, It is
normal to, It is difficult to etc.

T: What other construction is used in the text to
make generalizations?

Tend to + verb

People tend to serve food in large bowls in the
middle of the table.

Thai couples tend not to hold hands.

Practice.  BukoHaHHS BIpaB Ha 3aKPITUICHHSI
CTPYKTYp JUTS y3araibHeHHs iH(opMartii.

SUMMING UP, REFLECTION

Ha erami minBemeHHs miacyMKiB Ta peduekcii
BinOyBaeThCsl PpoHTANBHA poOOTa BUKIIAAa4a 31 CTY-
JICHTaMU: TIPE3EHTAllisl BUKJIa/[aueM OCHOBHOTO Mare-
piady 3aHSATTS, O3BYYECHHS TOTO, sKa podoTra Oyia
3po0IieHa, 110 HOBOTO BUBYEHO, SIKi BMiHHS 1 HABUYKH
CTyACHTIB Oyn0 mokpaimieHo. CTyIeHTH BHUCIOBIIIO-
I0Th CBOT Bpa)KEHHsI BiJl 3aHSATTS: 110 HOBOTO Ji3Ha-
JMcs, SKi 3aBIAHHA 1 BUAM poOoTu Oynu, Ha TXHIO
TYyMKY, HaWI[iKaBiINMH Ta Hale()eKTUBHIIINMH,
HalJIeTmMMy Ta HalckiaagHimuMu. [IpoBoguThes
OIIIHFOBaHHSA POOOTH CTYICHTIB, 33a€ThCS IOMAIITHE
3aBIaHHS.

AHaJTi3yr04M PE/ICTABIICHE BUILIC 3aHATTS Ta 1HIII,
Ha SIKUX MU BUKOpUCTOByBasin MK3, BiAryku CTyaeH-
TiB Ha eTami peduiekcii mpo iXHI BPaKCHHS 1 TOCST-
HEHHs, MOXeMO cTBeppKyBaru, 1o MK3 no3Bossie
3aly4UTH BCIX CTYACHTIB JI0 AKTUBHOI HAaBYAJIBLHOI
JISUTBHOCTI Ta TBOPYOTO TIOIIYKY, CIIPSIMOBAHOTO Ha
BUKOHAHHSI TIOCTaBJIEHOTo 3aBaaHHs. llikaBe oco-
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OWCTICHO 3HaYylle 3aBAaHHS MOTHBYE 10 aKTUBHOTO
THIIOMOBHOTO CIIIJIKYBaHHsI, @ CTBOPEHI KOMQOPTHI
YMOBH JIalOTh MOXIJIMBICTH 3/100yBa4aM OCBITH BHKO-
PHCTOBYBaTH BCi CBOT MOBHI pecypcu 0e3 60s13H1 3po-
outn moMuiKy. CTymeHTH MaroThb MOMKJIHMBICTH YCBI-
JIOMHUTH CBOi CHJIBHI 1 CITAa0Ki CTOPOHHU B PiBHI MOBHOI
MiATOTOBKK (3HAHHS JIGKCUKH, TPAMATWUKH, CTaJMX
KOHCTPYKIIii) Ta HABMYOK IHIIIOMOBHOTO CITLIKYBaHHS
(BMIHHSI CTaBUTH 3alIMTAHHSI, TIOI[IKABUTUCS JTyMKOIO,
BHCJIOBHTH 3TOMy YHM He3romy i T.JA.). BaximBum €

[Teparorika

...............................................................................

TaKOK MOIIMBICTh MOKPAIIUTH HABUYKU MI>KOCOOMC-
TICHOT B3aeMojii, BiIUyTH ceO¢ YaCTHHOK KOMAaH[H,
BaYKJIMBOIO JIAHKOIO KOJICKTHBHOI CITiBIIPAITi.
BucnoBku. O1xe, 3aCTOCYBaHHS METOIy KOMYHi-
KaTUBHUX 3aBJaHb CTpHUsie GOPMYBaHHIO YCiX CKa-
nmosux IKK y 3mo0yBadiB ocBitu negaroriuanx 3BO,
a came JIHTBICTHYHOI, MOBJICHHEBOI, COLIOKYIBTYp-
HOT, Ta OBOJIOJIIHHIO CHCTEMOIO YMiHb 1 HABUYOK MiXK-
0COOHMCTICHOTO CIJIKYBaHHS, HEOOX1AHUX JJIs TOCST-
HEHHJ IJIeH iHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT B3a€MOJTi1.
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